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danske Caneellie. Chefi det danske Cancellie.

Convention.

(Da alt hvad der staaer i Forbindelse med og har Ind
flydelse paa enStats Rolighed, maa, fremfor noget

andet, interessere enhver god Stats -Borger, saa
glæder det Udgiverne, at de ere blevne satte i Stand
til at kunne meddele følgende Oversættelseaf den
mellem Nusland og Engeland, den –, Juni 1so1,
sluttede og af Danmark tiltraadte Conventtøn.).

I den allerhelligste og udeleliieaVa
Trefoldigheds Navn! e

D. Hs. Majestæt Keiseren af Rusland og Hs. Maje

stæt Kongen af Storbrittanien og Irlandgjerisidigen at
traae, ikke alene indbyrdes at bilægge den Uenighed,
som nyligen har svækket den godeForstaaelseogdet Ben-

; skab



skab, der bestod mellem de tvendeStater; men endog ved
frimodige og nøiagtige Bestemmelser at forebygge sor
Estertiden, iHenseende til deres respectiveUndersaatters
Seilads, slige gjentagne Tvistigheder og deraf opkom

mende Uroligheder; og, daGjenstanden for bemaældtede
res Majestæters fælles Omsorg er, det snareste muligt,
at tilveiebringe en billig Bilæggelse af disse Uenigheder

ogen uforanderlig Bestemmelse af deres Grundsætnin
ger, i Henseende tilNeutralitets-NRettighederne, an
vendte paa deres respective Monarkier, for mere og

mere at befæste det Venskabsbaand og den Harmonie,
hvis Gavnlighed og Fordele de erkjende: saa have de

til deresBefuldmægtigede udnævnt og valgt;Hs. Ma
jestæt, Keiserenaf Rusland, Hr. Nikita, Greveaf Pa
nin, hans virkelige Geheimeraad, StatsministeriDe
partementet for de udvortes Anliggender, virkelig Kam
merherre og Storkors Ridder afAlexander Nevsky Or
denen, Ridder af St. Annas Orden af første Classe, af

St. Ferdinandsogdu merite, af den røde Ørn og St.
Lazarus Ordenen, og Hs. Majestæt, Kongens af Stor

brittanien og Irland, Alleyne, Lord Baron St. He

lens, bemældte Hs.Majestæts Geheimeraad, hans Am
bassadeur extraordinaire og plenipotentiaire hos Hs.
Majestæt Keiseren af Rusland, hvilke, efterat have med
deelt hverandre deres Fuldmagter og fundet demi god og

behøtig Form, ere overeenskomne om følgende Puncter

og Artikler:
Ar-
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Artikel e. Mellem Hs. Majestæt Keiseren af
Rusland og Hs. brittaniske Majestæt sal for Fremtiden

herske ubrødelig Venskab og god Forstaaelse, og alle saa

vel politiske, som Handels- og andre Forhold, til fælles
Nytte for deres respective Undersaatter, skulle, ligesom

forhen, vedblive saaledes, at de paa ingen optænkelig
Maade kunne forftyrres eller foruroliges.

Artikel 2. Hs. Majestæt Keiserenaf Rusland
og Hs. brittaniske Majestæt erklære, at de ville over
holde den strengeste Efterkommelse af de Forbud, som

ere gjorte mod Contrebandehandel mellem deres Under
saatter og Enten as de tvende høie contraherende Par
ters Fiender.

Artikel 3. Da Hs. keiserlig-russiske Majestæt og
Hs. brittaniske Majestæt have besluttet, med fornøden

Kraft at opretholde deres Undersaatters Handelsfrihed
ogSeilads, i det Tilfælde, naar den ene Part skulde

være iKrig, medens den anden forblev neutral, fast
sætte de herved: Ê .

1) Den neutrale Potentats Skibe fkulle frit kunne seile

til de i Krig værende Nativners Havne og paa deres
Kyster.

2) De paa de neutrale Skibe indskibede Effecter skulle
være frie med Undtagelse afKrigs- Kontrebande og

fjendelig Eiendom, og det ervedtaget, ei at forstaae
Under sidste Benævnelse saadanne. Vare, som ere pro
ducerede, fremavledeeller fabrikerede i de iKrig ind-

s9
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begrebne Lande, der maatte være erhvervede ved den
neutrale PotentatsUndersaatter, og for deres Reg
ning skulde været transporterede, hvilkei intet Til
fælde kunne undtages sra den, bemældtePotentats
Flag tilstaaede, Frikld...... n

3) : For ligeledes at undgaae al Tvetydighed og al Mis
faorstaaelse, angaaende hvad som bør henregnes til Krigs-

Kontrebande, erklære Hs. keiserlige-russilke Majestæt

: ogHs. brittaniskeMajestæt, i Overeensstemmelse med

den 11te Artikel iHandelstraktaten, sluttet imellem
bemældte tvende Magter, den 12 Februar T797-

at de for saadanne ikke ansee andre end følgende Ar

tikler, nemlig: Kanoner, Morser, Skydegeværer,

Pistoler, Bomber, Granater, Kugler store eller

smaae, Fyrstaal, Flintestene, Lunter, Krud, Sal

peter, Svovel, Cuirasser, Pigger, Kaarder, Ge

hanger, Patrontasker, Sadler og Didsler, undta

gen det Forraad af forbemældte Artikler, som kan behø
ves til Skibets og sammes Mandskabs Forsvar , og

alle andre Artikler hvilkesomhelst, der ikke her ere

betegnede, skulleei ansees som Krigs- eller Skibs-
Maunitioner, ei heller være Konfiskation underkastede,
og skulle følgeligen passere frit, uden at være mindste
Banskelighed underkastede, med mindre de kunne an

sees som fjendtlig Eiendom i den Forstand, som her
tilforn er fastsate. anlynn

Man er og kommen overeens om, at det som i
nar-



nærværende Artikel er vedtaget, ikke skal lægge no

gen Hindring i Veien for Enten af de kontraherende

Regenters særskildte Overeenskommelsermed andre

Magter, hvorved lignende Artikler kunde være fri
tagne, forbudne eller tilladte. . ?

4) For at bestemme hvad der udmærker en blokeret
Havn,finder denne Benævnelse ikkun Sted ved den,

hvor der i Følge den Magts Disposition, der angri-

ber samme med fastliggende eller i tilstrækkelig Nær
hed posterede Skibe, erøiensynlig Fare ved at ind.
løbe. i

5) Den neutrale Magts Skibe kunne ikke anholdes
uden i Følge retmæssige Aarsager og øiensynlige
Kjendsgjerninger, da de sulle dømmes uden Ophold,
og Proceduren stedse være eensfogmig, hurtig og
lovlig an at ad at

For desko mere at sikkre Ubrødeligheden af disse

Puncter, der saa tydeligen lægge for Dagen de høie
kontraherende Parters oprigtige Attraae efter at for

ene alle gjensidige Fordele og at giveetnytBeviis

paa deres uskrømtedeVenskab og Retfærdskjerlighed .
forpligte de sig herved paa det høitideligste for de

Commanderende saavel af Krigs- som af Handels
skibe, at igjentage de strengeste Forbud mod at ind

tage, beholde eller sordølge inden Borde nogenaf de
Artikler, som efter nærværende Conventions Til

hold kunne agtes at være Kontrabande, og respective
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at holde over Udførelsen af de i deres Admiraliteter
eller af alle andre Paagjældende bekjendtgjorte An
ordninger. e -

Artikel 4. For end videre at forebygge i Frem
tiden enhver Anledning til Uenighed ved at indskrænke

den Ret at visitere de under Convoi gaaende Handels

skibe til de Tilfælde alene, da den krigførende Magt kunde
ved Misbrugen af det neutrale Flag være udsat for en

virkelig Skade, have de tvende høie kontraherende Par

ter vedrager:. ;

1) At den Ret at visitereHandelssibe, som tilhøre den
Ene af de kontraherende Magters Undersaatter, og

seile under Convoi af et bemældte Magr tilhørende

Krigsskib, ikke skal udøves uden ved den krigførende

Magts Krigsskibe, og aldrig skal strække sig til Arma
tører, Kapere eller andre Skibe, derikke høre til

deres Majestæters keiserlige eller kongelige Flaade,

men ere udrustede af deres Undersaatter.

2) At Rhederne af alle de Undersaatterne af den ene

af de kontraherende Kroner tilhørende Handelsskibe,

som ere bestemte til at gaae under Convoi af et Krigs
sfib, skulle tilholdes, førend de modtage deres Navi
gations-Instrurer, at producere for den Høistkom
manderende paa det convoierende Skib deres Passer

ogLertifikater eller Søebreve efter den Form som er
vedføiet værværende Traktat.

3) At, naar et saadant Krigssib, som har Handels-
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skibe under Convoi, mødes af eet eller flere den anden

j kontraherende og da i Krigs-Tilstand værende Parts

Krigsskibe, da skal man ikke paa Kanonskud komme
hinanden nær, med mindre Søens Beskaffenhed, eller
det Sted, man mødes paa, gjør en større Nærmelse

nødvendig, og den Høistkommanderende paa det Skib,

som tilhører den krigførende Magt, skal afsende en
Chalupe til det konvoierende Skib, hvor der gjensi

digen skal skrides til at undersøge de Papirer og Cer
tifitater, sombørgodtgjøre, paa den ene Side, at

det neutrale Krigsskib er autoriseret til, at tage un
der sin Escortedet eller de Handelsskibe af sin Nation,

indehavende den Ladning og til den Havn; paa den
anden Side, at den krigførende Parts Krigsskib hø
rer til deres respektive Majestæters keiserlige eller

kongelige Flaade. :
4)Efterdenne Undersøgelse, skal ingen Visitationfore

tages, naar Papirerne erkjendes for rigtige, og in

gengyldig Aarsag til Mistanke finder Sted. I

modsat Fald bør den Høistkommanderende paa det
neutrale Krigsskib (efter lovlig Opfordring dertil af
den Høistkommanderende paa den krigførende Magts
Skib eller Skibe) standse og opholde sin Convoi saa
længe som behøves for at visitere de Skibe, der ud

gjøre samme, og han skal have Magt til at udnævne
og beskikke een eller flere Osficerer for at overvære be

mældteSkibes Visitation, hvilken skal foretagesi hans
: Nær-
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Narværelse paa ethvertHandelsskib i Forening med
een eller flere Officerer, som ansættes ved den Høist
kommanderende paa den krigsørende Magts Skib.

5) Skulde den Høistkommanderende paa den krigfø

rende Magts Skib eller Skibe, efterat have under

søgt de ombord besundne Papirer, og efterat have

qvæstisneret Skipperen ogSkibsfolket, finde retmæs
sige og tilstrækkelige Aarsager, til at opholde Han

delsskibet for at skride til yderligereUndersøgelse, da

skal han bekjendtgjøredenne sin Hensigt for den Høist

kommanderendepaa Convoiskibet, hvilken skal have

Magt til at beordre en Officier at forblive paa det

saaledes opholdte Skib, og overvære Undersøgelsen af

Sagen, der har foranlediget Obholdet. Handelsski

bet skalstrax derpaa bringes til den nærmeste og be
qvemmeste Havn i den krigfsrende Magts Gebeet,

og den yderligere Undersøgelse skal foretages med al
muligHurtighed. e s

daArtikers5. Bliver et saadant Handelsstib under
Convoi opholdt uden retmæssigog tilstrækkelig Aarsag,

da skal den Høistkommanderende paa den krigførende
Magts Skib eller Skibe ikke allene svare Eierne af
Skibog Ladning til en fuldkommen Erstatning for alle
Tab, Omekostninger, Skade og Udgifter, sotn sligt et
Ophold har foranlediget,men endog desforuden straffes
for enhver Voldsgjerning eller anden Forseelse, han
maatte have forøvet, ester Sagens Beskaffenhed. Deri-
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mod skal det ikke, under nogen optænkelig Forevending,
være Convoiskibene tilladt med Magt at modsætte sig no

get Handelsskids Anholdelse af den krigsørende Magts
Stib eller Skibe; dog paaligger denne Forpligtelse ikke

den Høistkommanderende paa Convoiskibet imod Kapere
og Armatøorer... ... ;

-

Artikel 6.De høiekontraherende Parter skulle
ved bestemte og virksomme Befalinger sørge for, at
Dommene over de i Søen priiøgjorte Skibe assiges
ester denstrengesteRetfærdigheds ogBilligheds Regler,
ved umistænkte og i den omhandtedeSag aldeles uin
teresserede Dommere. Negjeringen i de respektive Sta
ter skal vaage over, at demældte Domme hurtigen og
lovligen exeqveres efter de foreskrevae Former...

Og i Tilfælde af ugrundetOphold elleranden Over
trædelse af de ved nærværende ArtikelstipuleredeRegler,
skat Eierne af slige et Skib og dets Ladning tilstaaes
Gotgjørelser i Forhold til det demtilsøiedeTab. De
Regler somfor disse Gotgjørelser og sor ugrundetOp
hold bliver at iagttage, samt de Grundsætninger der
skulle følges for at fremskynde Retspleien, skulle udgjøre
Gjenstanden for Tillægs-Artikler, som de kontraherende
Parterville indbyrdes fastsætte, og som skulde have
samme Kraft ogGyldighed, som om de inarværendeAkt
vare indlemmede. Til den Ende forpligteDeres keifer
lige og brittaniske Majestærer sig til at begynde det gavn
lige Verk, der skal tjene til at fuldstændiggjøre disse

Over-
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Overeenskommelser, og uopholdeligen at meddele hveran
dre de Betragtninger, hvortildemaatte ledes af deres
fælles Omhue for at forekomme de mindsteAnledninger
til Misforstaaelse i Fremtiden. c ske

Artikel 7. For at forebygge alle de Uleiligheder,

der kunne reise sig af den svigagtige Omgang at betjene

sig as en fremmed NationsFlag, fastsættes herved som
en ufravigelig Negel, at paa ethvert Skib, naar det

skal ansees for at tilhøre det Land, hvis Flag det fører,
bør Capitainenog Halvdelen af Mandskabet bestaae af
Landets Folk, og Papirerne ogPasserne være udstedte

i god og behørig Form; men ethvert Skib, som ikke
jagttager denne Regel, og som overtræder de til den

Ende bekjendtgjorte Anordninger, taber al Ret til de
kontraherende Parters Beskyttelse. s.

Artikel g. De ved nærværende Act antagne

Grundsætninger og Forholdsregler skulle ligeledes være
anvendelige paa alle de Søekrige, hvori den ene af dø

tvende Magter skulde være indviklet, medens den anden
forblev neutral. Søm enFølgederaf sulle disse Over
eenskommelser ansees som permanente, og tjene til be

standig Regel for de kontraherende Magter i Handels
og Navigations-Sager. e 45:

Artikel g. Hs. Majestæt Kongen af Danne

mark og Hs. Majestæt Kongen af Sverrig skulle uop

holdeligen indbydes af Hs. keiserlige Majestæt i de tven

de kontraherende Magters Navn, at tiltræde nærvæ-
rende
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rende Convention, og killige at fornye og stadsæste de

res respective Handelstractater med Hø. brittaniske Ma

jestæt, og bemældte Hs. Majestæt forpligter sig, ifølge
denne Forening og de Acter, der stadsæste samme, at gjen

give og erstatte enhver af disse Magter især alle de Pri
ser, som ere dem fratagne, saavelsom og de Jordstræk
ninger og Lande under deres Herredømme, derved Hs.

hrittaniske Majestæts Baaben siden Fredsbruddet ere er
obrede, i den Stand, hvori disse Besiddelser befandt

sig paa den Tid, da Hs.brittanniske Majestæts Tropper
gik derin... aa

Bemaældte Hs.Majestæts Ordrer, angaaende disse
Prisers og disse Erobringers Gjengivelse, skulle vorde

udstedte umiddelbar efter Udvexlingen as Ratifieationer
ne af de Akter, ved hvilke Sverrig og Dannemark til
træde nærværende Traktat ; at

Artikel 10. Nærværende Conyention skal rati

ficeres af de tvende kontraherende Parter, og Ratifica

tionerne udvexles i St. Petersborg inden.to Maaneder

i det feneste, fra Underskriftens Datum.

Mly

mægtigede deraf ladet forfatte tvende ligelydende Afskrif

ter underskrevne med deres. Hænder, og forsynede med
deres Vaabensigillen.....

St. Petersborgden2-Juni 1891. t.
N. Greve af Panin.. «úØt. Heltens,

For.
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Formular
til de Passer og Søebreve, som af de respektive Admi
raliteter i de tvende høie kontraherende Parters Stater
skulle, i Overeensstemmelse med nærværende Traktats

4de Art. - leveres til de derfra gfgaaende Skibe og Far
tier: da;æ

e Sjøre vitterligt, at vi have tilstedt og tilladt N–-
af Staden eller Stedet N – Capitain eller Skipper

paa Skibet N- tilhørende N – drægtig N-– Læster

eller omtrent, som nu befinder sig i Havnen ellerpaa

Rehden N – at afgaae til N – ladet med N– for

RegningafN– efterat hans Skib før sammes Asreise

er bleven efter brugelig Maadevisiteret ved de dertil

ansatteBetjente, og bemældte N– eller dendermaatte

befuldinægtigestilat beklæde hans Post, skal være plig

tig til, i enhver Havn eller paa enhver Rehd, hvor han

med bemældte sit Skib indseiler, at fremvise nærværen

de Pas og at føre det N– Flag, saalænge hans Reise
varer. DetstilBekræstelse en... ak

– Tillægs Artikee..

4!

Somdet ved Art. 6afden, den 5- Juni1gor,
mellem Hø. russisk-keiserlige Majestæt og Hs. brittaniske
Majestæt sluttede Convention er blevet fastsat, at de
tvende høie kontraherende Parter indbyrdes skulle oprette
visse Tillægs- Artikler,derskullebestemme de Regler
ogGrundsættiinger somskulle følges saavel forat befor
dre Retspleiens Hurtighed i Henseende til Priser, gjorte
ne j i Sø-
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iSøen, somiHenseende tilde Godtgjørelser, der skulle

tilkomme de neutrale Skibes og LadningersEiere, i

Tilfælde af ugrundet Ophold, saa have bemældte Deres

Majestæter til den Ende udnævnt og bemyndiget: Hs.

russisk-keiserlige Majestæt, Hr.Alexander Fyrste af Kou

rakin, hans Vice-Canzler, virkelig Geheimeraad, Stats

minister, virkelig Kammerherre e. æ. æ. og Hr. Vietor

Greveaf Kotschoubey, hans virkelige Geheimeraad,

Minister i Departementet for de udvortes Anliggeuder,
Senator, virkelig Kammerherre æ.æ. og Hs. Maje

stæt Kongen af det forenede RigeStorbrittanien og Ir

land, Alleyne Lord BaronSt. Helens, Pair af be

mældte forenede Rige, bemældte Hs. Majestæts Ge

heimeraad, og hans Ambassadeur Extraordinaire S

Plenipotentiaire hos Hs. Majestæt Keiseren af Rus

land, hvilke i Krast af deres respektive Fuldmagter ere
overeenskomne om følgende Artikler t kan

Artikel 1. I Tilfælde af ugrundet Ophold

eller anden Overtrædelse af de gjensidigen fastsatte Reg

ler, skal Eierne af det saaledes opholdte Skib og sam

mes Ladning, for enhver Opholdsdag, tilstaaesGodt

gjørelse i Forhold til det Tab, de derved maatte have

lidt, at beregne efter bemældte Skibs Fragt, og dets

LadningsBeskaffenhed. ns ni ;

Artikel 2. Dersom den ene af de kontraherende
Parters Ministreeller andre af samme hos den krigfø
rende Magt akkrediterede Personer skulde indgive Kla-

ger
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ger mod de over bemældte Priser ved de respektive Ad
miralitetsretter afsageeDomme, da skal Sagen appelle
res, i Rusland, til det dirigerende Senat, ogiStor
brittanien, til KongensgConseil. i

Artikel. Fra begge Sider skal man omhygge
ligen undersøge, om dei nærværende Convention fast
satte Bestemmelser og Forsigtighedsregler have været
iagttagne, hvilket bør skee med al mulig Hastighed. De

tvende høie kontraherende Parter forpligte sig endvidere
til at vælge de virksomste Midler far at forebygge et
hvert unyttigtOphold i Henseende til Dommene ved de
res respektive Tribunaler over Priser, gjorte i Søen.

Artikel 4. De Effecter, hvorom der proeederes,

kunne ikke sælges eller udlosses forinden endelig Dom,
uden i Tilfælde af en virkelig og trængende Nødvendig

hed, godtgjort for Admiralitetsretten, og gjennem en

dertil bemyndiget Commission, og det skal ikke være Op
bringerne tilladt, at udlosse eller borttage noget paa egen
Haandaf etsaaledes opholdt Skib. I)

Disse Tillægs-Artikler, der udgjøre en Deel af den
under den Juni 1801 i deres russisk-keiserlige og brit

taniske Majestæters Navne underskrevne Convention,
skulle have samme Kraft og Gyldighed, som om de Ord
sor Ord vare indsørte i bemældte Convention.

DaetstilBekræftelse have vi Underteanede, forsy
nede med bemældte deres Majestæters Fuldmagter, un-
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derskrevet disse Tillægs-Artikler, og hosføiet vore Vaa
ben-Sigiller. os aa

Moscouden endeOrede October Et Tusend Otte Hu
og Eet. sr Lte Hundrede
Fyrsten af Kourakin. (L.s))St. Helens. (L.S.)

Greven af Kotschoubey. (L. s.)
Ifølge hvoraf Hs. Majestæt Kongen af Danne

mark, i Kraft af nærværende Act, tiltræder bemældte
Convention, og bemældte Tillægs-Artikler, Hgaledes som
de her ovenfor ere udskrevne, uden get forkehasd - ve

gen Undtagelse, erklærende oglode at opfyly..mesClausuler, Vilkaar og Forpligkelser I faajidt ha
vedkommer; og Hs.Majestæt, Keise
antager nærværendeTiltrædelse af Hs. danske.
og lover ligeledes for sig, uden noget Forbehold eller nogen
Undtagelse, at opfylde alle sammesi forbemældte Con
vention indeholdte Artikler, Clausuler og Vilkaar, samt
de her ovenfor indførte Tillægs-Artikler.

Ratificationerne af nærværende Tiltrædelses. og An
tagelses-Act skulle udvexles inden 2 Maaneder, eller før
om det kan skee, og skulle tillige bemældte Conventions
Bestemmelser det snareste muligt sættes i Udøvelse, med
Hensyn til den fuldkomne og totale Fornyelse as den Tin
genes Tilstand, som havde Sted før de indtrufne Mis
forstaaelser, der nu lvkkeligen ere hævede. :

Dets til Bekræftelse have vi Undertegnede, i Kraft
af vore Fuldmagter, underskrevet nærværende Actogder
til føiet vore VaabenSigiller. ve:

Mosrou den sad;October Et TusendOtte Hun
drede og Et. ak ,

eo Fyrsten af Kourakin,
Danneskiold Løwendal «l(l.8.).:

'CI. S.) Greve afKotschoubey. (L.Ss.)

Den Kgl. Ratification herpaa er udstedtd.23 Dec.1go1.

eller n i
adøall er

fsf saahidtha k
fRusland. i
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. Underdetdanske Cancellie: Den26Marts ere

Seeretait yed det udenlandske Devartement ØA. Ployen,io. Legai Øecrerair G. N. Niøson, i Wien, beskik
k Legacionsraadgr med Justitsraads Rang; Doc

' y tgl Moikteæ scus P. ScheeltilStads-Phy-

L cus et Byfogden i Rudkjøbing, Vice– IIVandsddmner Ø. IAørgensen, til Bysoged i Faaborg ag
Herredsfoged i Salling Herred udi Fyen, ogi hans Sted
Caneellie-Secretair og Caneellisti det danske Caneellie,

C. D. Westengaard, titBysogedi Rudkjøbing, samt
Herredsfoged i sonder og nørre Herrederpaa Langeland;
Procurator N. C. Ravnkilde til Bysjogedog Byskriver
i Skagen; Copilist N. C.Petersen, til Fuldmægtig ved
Kjsøbenhavns Hof- og Stads-Rets Skiste-Commission;
Exam. Juris I. E. Berg, til Fuldmægtig fra næstkom

mende 1ste Mai, i General-Postamtets norske Sekreta
riatsRevisions Contoir; SognepræstentilTierebye og
Alsynderup Menigheder, B. F.Rønne,tilSognepræst

for Kongens Lyngbye Menighed an Sognepraæsten til Jellinge og Houer i Ribe Stift, Mag. R.
Møller,tilSognepræst for Kjøbeløv og Windebye Me

nigheder i Lolland; Cand. Theol. S- N. Weile, til
SognepræstsorNørre-Gjørding, Vemb og Buur Me
nigheder i Ribe Stist; den residerende Kapellan til
Hofs Præstegjæld i Aggershuus Stift, N. R. Hull,
tilSognepræstforStørens Menighed i Trondhjems

- Stist,og i hans Sted, Cand. Theol. C. Halling til
reslderende Kapellan i Hof. . la Ø
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